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Név- vágy bérmentetlenüi beküldött kéz- ; 
iratok nem vétetnek tekintetbe. — ügy , 

tzintén kéziratok sem adatnak vissza. ■

Felhívás előfizetésre.
A „Debreczen“ ápril — junióié 

negyedévi folyamára előfizetést nyi­
tónk.

Rajtunk nem fog múlni, hogy 
minél kielégítőbb lapot adjunk a t. 
közönségnek. Munkatársaink eddigi 
becses működése biztosítékul szol­
gálhat a jövőre is, hogy a „Debre­
czen “-t kitűnő szellemi erők támo­
gatják.

Politikai elvünk marad az eddigi 
s attól hajszálnyit sem távozunk. A 
társadalom, közművelődés, ipar, ke­
reskedelem és gazdászat terére is 
kiterjesztjük figyelmünket.

Kitelj edt vidéki levelezé­
sünk a vidéki mozzanatokat hiven 
képviseli.

A fontosabb hazai események­
ről eredeti távirataink érte­
sítik az olvasót.

Kiváló gondot fordítunk termé­
szetesen a helyi érdekekre.

Közleményeinkben gyorsak s 
pontosak leszünk.

Előfizetési ár. negyedévre, 
(ápril—junius) 2 frt 50 kr.

Ajánljuk lapunkat a közönség 
becses figyelmébe.

Debreczen, 1875. márcz. hó.

Oláh Károly, Szatmári Károly,
laptulajdonos. felelős szerkesztő.

Éljünk a joggal!
(A.) Jól ismerjük az uj választási 

törvénynek azon intézkedését, hogy a 
ki a múlt évi adóját be nem fizeté, az 
nem vétethetett fel a választók név­
sorába.

De tudjuk azt is. hogy maga a tör­
vényhozás is tnlszigorunak s czélszertit- 
lennek találta a törvény eme pontját s 
utólag meg is változtatta azt oly érte 
lemben, hogy a ki ápril 15-ig befizeti 
múlt évi adóját, az felvétethetik a vá­
lasztói névjegyzékbe.

A hivatalos lap már meghozta e 
szentesített póttörvényt, a belügyér pe­
dig körrendeletileg intézkedett, hogy ez 
értelemben a központi bizottmányok foly­
tassák tovább müködésöket.

Nem kell azt soká fejtegetnünk, ■ 
hogy mily nagy fontosságú kincs a pol­
gárra nézve a választási jog.

Hiszen érzi. tudja ezt mindenki. Ez 
által folyhat be a polgár a törvényho­
zásba.

Sokan vannak, a kik könnyelműen 
lemondanak e jogról. Vannak, a kik kö­
zönyösségből nem élnek azzal.

Pedig e mulasztás által az ember 
önmaga ellen is vétkezik. Mert hiszen a 
haza ügye mindnyájunkat egyformán ér­
dekel. Az iránt nem szabad közönyt,

hidegséget tanúsítanánk. A hazában élünk 
mindnyáján. Ennek jó és babonában 
ósztákoínnfik kell. S 6» annak jáxMÍta 
cselekszünk, önmagáikkal teszünk jót.

É szempontból , kiindulva, minden­
kinek úgy kell működni a haza érdekei 
körül,mintha saját érdeke forogna koczkán.

Itt az idő, hogy ismét bejuthatnak 
sokan a választók közé

Ragadjuk meg tehát az alkalmat!
Annyival inkább igyekezni kell pe­

dig ezen épen most, — mert a jövő vá­
lasztás nagy dolgok felett lesz hivatva 
dönteni.

Ott a közösügy nagy kérdése.
Honatyáinktól függ, hogy azt a kér­

dést úgy oldják meg, mikép a nemzetre 
előnyös legyen.

Tapasztalásból tudjuk már, mily át- 
kos hazánkra nézve a közösügy, úgy, 
hogy boldogulhatásunk legelső feltétele 
annak eltörlése.

Különösen a józan gondolkozásáról 
ismert magyar népnek kiváló feladata, 
hogy félre vetve minden tekintetet, ha­
tározottan tiltakozzék a közösügy to­
vábbi fenmaradása ellen.

E tiltakozás pedig legjobban kife­
jezhető a választási jog gyakorolhatása 
által.

Vetkezzük le tehát polgártársak, a 
közönyösség mezét.

S használjuk az alkalmat, hogy a 
választók közé ismét beírathatjuk ma­
gunkat.

A haza minden előtt!

— Az országgyűlés ma is összeült; a 
felsőház is tartott gyűlést.

— Hivatalod & tó. H spostöli kir. fel­
sége mélfóiutett faxonyi Elek GÜBrtáv száza­
dosnak a magyar kir. horitédáé^nél, — a CS. 
|ir. kamaráéi méltóságot 
adományozni.

kegyelmesebben

— Mi az az „elv“? E kérdésre követke­
zőleg válaszol a „Kortes* szerkesztője, aki az­
előtt a „Ludas Matyit“ csinálta. „No de hát 
végre is mi az az elv? Nevetséges rajongás, 
mi, ha egyes emberen vesz erőt, azt fogja rá 
a bölcs, hogy félbolond. Elvének, következetes 
vagy maradandó elvének, könnyű lenni egy 
olyannak, kinek az életben kutyabaja sincsen, 
nyakig úszik a teremtő istennek minden áldá­
sában. A politika terén, kivált a szegény em­
bernek. circumspectus bölcsnek kell lenni, s az­
zal tartani: sapientis est consilium mutare in 
melius, s az ily okos ember átalakulása még 
akkor sem kárhoztatható, ha netalán némileg 
egy kis lueri bonus odorért tenné. Szegény be­
csületes ember zsákján mindig elfér a folt.“ 
Mészáros Károlynak ugyan akad elég „elv“- 
társa, de azok nem ily őszinték.

— Kinevezések. Igazságügyi magyar mi­
niszterem előterjesztésére járásbiróvá a téesői 
járásbírósághoz: Rétyi Mihály, buszt! járásbi- 
rósági albirót és albiróvá az alsó-járai járásbí­
rósághoz : Rozsnyai Ferencz, marosvásárhelyi 
táblai segédfogalmazót nevezem ki. Kelt Bécs- 
ben, 1875. évi márezius hó 24-én. Ferencz 
József, s. k. P e r c z e 1 Béla, s. k.

— A közoktatási tanács uj szervezési 
szabályai, ő felsége által már szentesittettek. 
E szabályok kihirdetése csupán a miatt késik, 
mivel a közoktatási miniszter ezen uj szabály­
zat alapján a tanács elnökének és alelnökének 
kinevezése iránt javaslatot terjesztett ő felsége 
elé, s az illető kinevezések az uj szabályzattal 
egyidejűleg fognak közöltetni. A közoktatásügyi 
tanács elnöke ismét Horváth Mihály, alelnöke 
pedig Stoczek lesz.

A „DEBRECZEN“ tárczája.

Zirindfi szerelme.
(IV-ik ének „Zirindfi“ czimü költői beszélyböl.)

Ilyés Bálinttól.
(V égé.)

Igv zengett az ének a vitézek ajkán, —
S jelkök a dalon, e lengedező sajkán, —
Mint megannyi batyu, ringadozva lágyan, 
Elmerült a múltnak nagy tükörtavában. —

Kupa lelke pedig, mint a tó sirálya,
Nyugtalan kedélylyel fencsapongva, szállva, 
Múltból a jövőbe, s a jelenbe vissza: — 
Szerelemnek tiszta levegőjét iszsza. —

Hajh, csudás erő ez 1 — ffl, fa, virág érzi, — 
Csillagok járását ég űrén intézi . . .
Ott van a sugárban, s rezgő harmatcseppben 
Porszemét a földnek, tartja szinte egyben. —

Múlt, jövő hatalmán válik át jelenre,
És közelié lesz a messze végtelenje. . . .
Hej, Kupa hová futsz? nem menekazel tőle, 
Veled as, benned az: — a szivedbe szőveI —

Nem is akar futni Kupa, dehogy futna, —j 
Gondolatát inkább tereli más útra; —

Csolnakázó egyletünk 
érdekében.

Debreczen, márcz. 30.
Nem volna érdektelen, ha a régebben 

megpendített, most már alakulóban levő csol­
nakázó egyletünk jövőjéről, néhány őszinte 
szót szólanánk.

Igaz, hogy városunkat nem szerencsél­
teti oly nagy viz, hogy egyletünk mértföldekig 
terjedő kirándulás reményeiben fektethetné 
alapját.

Városunk az északkeleti vasút építtetése 
következtében nyert hat holdnyi nagyságú és 
*/« öl mélységű mesterkélt tavat, mely a t. 
korcsolyázó és a néző közönségnek, már két 
télen át nem csekély élvezetet nyújtott; csol­
nakázó egyletünk ugyanezen tavat szemelte ki, 
a melyen egyletünk több életrevalóságot fog 
kifejteni.

Egyletünk kezdeményezőinek volt alkal- 
mok az elmúlt nyáron az említett tavat, en­
nek megkísérlésére hozatott csölnakokkal ala­
posan kipróbálni.

Tisztaságra nézve a nevezett tó, az ott 
megtartani szokott nagymérvű fürdések bekö­
vetkeztéig ; bármely folyó vízzel versenyez­
hetne, (a „Debreczen“ hasábjain tavaly több 
vizszakismerő által uszodának javasoltatván, e 
felett erős vitatkozás is történt,) továbbá ki­
apadhatatlan bőforrása van, a mely épen azon 
a helyen ered, a hol a fürdés követ­
keztében összevéve már 8 egyén lett ál­
dozat. Miután ezen kissé mély hely betöltése 
az egész tó kiszáradását magával vonván, egy­
letünk azt más móddal fogja ártalmatlanná 
tenni.

Különben, hogy bő vizforrása van, ez on­
nan is magyarázható, hogy ennek hiányában a 
múlt évi aszaló szárazság daczára, a medrébe 
majdnem egyforma mennyiségben volt a viz 
késő őszig, ez pedig csak arról tanúskodik, 
hogy a viz folytonosan frissebbel váltakozik 
benne.

Hogy ezen tavat miért nem pártolta ez 
ideig senki, ez onnan megfejthető, hogy nyáron 
által nálunk a magát naponta hütni vágyó em­
ber oly mohon s nagy mérvben fürdéseikkel köve­
tik ezen tavat, mint a Szahara pusztán akiaszott 
karavánok a mentő várt. Ily bánásmód után a 
tó renoméja előttünk elvész és mig nemesebb 
rendeltetését el nem éri, pocsolya czimet adunk 
neki.

Egyletünk a nevezett tó pihent állapotba 
áthelyezése és saját rendelkezése mellett áll­
hatna jót annak élvezetes használatáról.

Vállalkozó szellemekben hiányt nem szen­
vedünk, a kik ezen tavat csolnakozhatóvá, kör­
nyékét pedig paradicsommá átváltoztassák.

120 buzgó tag van eddigelé aláírva, és 
még most is folynak az aláírások.

A teljesen megalakító közgyűlésünk, már 
e hóban megtartatott volna, de egy kis közbe­
jött akadály miatt a gyűlés a jövő hó 11-éré 
van határozva, és igv a megnyitási ünnepély 
is május 1-ső helyett, május 15-ére tűze­
tett ki.

A csolnakázó egylet czélja, az ifjúságnak 
férfias, testet edző, lelket vidító mulatságot 
szerezni, egyúttal a közönség figyelmét a ha- 
jókázás élvezetére vonván.

Az egyleti helyiség berendezése a meg­
állapított terv szerint lesz.

Több nemű chalupé, ladik és sandolin 
közül, egyelőre csak tiz. s ha hat holdnyi ta­
von a kényelmes szabad mozgás engedné, úgy 
összevéve 12 drb. fog működésre hozatni, me­
lyek azonban így is 60 egyénnél többet ma­
gokba fognak venni.

A kikötő a tó nyugoti középpartja előtt 
lesz felállítva — és az ott elterülő gyeptérség 
mintegy 15 öl hosszan a tó szélességében

Jöni kell Saroltnak, ez időre várják,
Hírnöktől hallá, hogy hozza Bajnok párját*

De akármikor jön, itt be fogja várni, -—
S szép kezét megkéri, érje aztán bármi. . . . 
Szerelemnek ekép hányja veti habja, — 
Mulatozni tiltva, aludni se hagyva. —

Már a nap is eljött sugarit leszórva,
S ébred a vadásznép hangos kakukszóra . . . 
Színleli Kupa is, mintha most ébredne. — 
Hejh pedig ő tudja, hogy virasztott egyre. —

Most a vadászatnak más nemét rendelve, 
Szétcsapnak az erdőn ki arra, ki erre. . .
Úri mulatságot szolga nép is oszsza, —-
— Szebb vadat ezenkép, meglássuk: ki hozna?

Kupa is azonnal Vértes felé tartva,
Hallja, hogv az erdőt más vadásznép hajtja.
— 0 lesz az bizonynyal 1 más ugyan ki volna? 
Látszik már a légben közelegve sólyma. . .

Gelicze madárnak tört az életére; —
Liheg a kis pára, — már már el van érve, 
De irigy karvaly jön a levegőt szelve,
Elüti a sólymot, — menekül a gerle. —

Hejh, szegény kis állat, most bizonynyal véged 1 
Aggódik Sarolta a kerecseny végett —

hozott
n Bajnok párja,: Bajor Gixella: kit Sarolta 
be.

beültetvei be- 
egy kisebb nyári

Íeszka-pávillon fog építtetni, mely zöld lep­
ény nyel lesz Bérattinra stb. Ettől jobbra a hát­

térben a felügyeld lakása, a hol. nappálra égy 
vendéglősnek it hely fog adatéi, s a ki a t 
publikumot hideg ételek él italok ellátásával fog 
foglalkozni.

A tó környéke rendes kerítéssel lesz el­
látva; ezen belöl pedig két sor nyárfával sűrűn 
beültetve.

A befásitásról lévén szó, miután a város 
környékét, egyrészt a jobb időjárás reményé­
ben gazdászati, másrészt pedig szépészeti szem­
pontból, élő fákkal, főleg az országutak szeleit 
beültetni fogja, egyletünk indítványozná, hogy 
mielőtt ezen faültetések életbe lépnének, azt 
megelőzve még ez év tavaszán, a vaspálya in- 
dóháza és a faraktár közt megszakadt ákáczfa- 
sort folytatólag a kopár ut széleit, egészen a 
vaspályaudvar nyugoti végén fekvő hidjáig be­
ültetné ; a hídtól délnek már alig 50 lépésnyire 
feküdvén egyletünk térsége, ez ültetett sor fák 
által az emlékkerttel is összeköttetésbe jönne 
és igy a melegebb időszakban, a gyalog vagy 
kocsin kijővöknek a zöld lombok a város végé­
től kezdve egészen a csolnakázó helyiségig 
kellemes látványnyal és jó hüs árnynyal szol­
gálnának és idővel ez is szép hasznot hajtana 
a városnak egyletünk által ültetett fáival együtt, 
melyeket a város, a mint halljuk, szintén a 
maga részére fog megtartani.

Városunk napról napra a szép és nemes 
egyletek felvirágzásának örvendvén, csolnakázó 
egyletünk, a melyről mig most előleges élet­
jelt adtunk, mint nálunk ritka vendéget kifej­
leszti d rövid időn a tetterő szépen virágzóvá 
növeli.

Egyletünk az előhaladás egyik ágát ké­
pezvén : városunk jövőjét, társadalmi és szé­
pészeti szempontból hihetőleg előfogja mozdí­
tani.

Tekintetbe véve még azon fontos körül­
ményt, hogy városunknak, a színház szünideje 
alatt élvezetesebb nyilvános társalgással egybe­
kötött mulatóhelye, — főleg a hol hölgyeink is 
részt vehetnének, a nagyerdő hoteljén kívül, 
nem létezik, annál inkább hiszszük, bogy csol­
nakázó egyletünk, a mely ha működését, ha csak 
a nyár közepéig is eszközölhetné, megalakulása 
a t közönség, főleg a fiatalságra nézve, annál 
örvendetesebb hatást fog gyakorolni, mert ott 
legalább a vasár és ünnepnapokon, nemkülön­
ben néha egyletünk által rendezendő verseny­
nyel egybekötött mulatságán, a t. közönség ma­
gának kellemes és vig szórakozást fog szerez­
hetni. R—s.

Már jelöltet is emlegetnek a jövő válasi- 
tásra. Itt is úgy, mint a szomszédos községek­
ben, Oláh Károly nevét hangoztatják. S a 
tekintetben Ér-Semlyénből is sokan egyetérte­
nek velünk.

Nem rég egy szomorú esemény zavarta 
meg társadalmi életünk csendét. — Egy öreg 
izraelita polgártársunk, ki legbecsületesebb em­
berek egyikének ismertetett, — öngyilkossá 
lön. Közrészvét kísérte sírjába.

Isten velünk I
r. L

— Vidéki hírek. Szeged vidékéről több 
kőművest visznek ki munkára az oláh és szerb 
vasutakhoz. S.-A.-Ujhelyen 45 ház leégett. Pak­
son Csernek József kereskedő szerelmi csaló­
dás miatt felakasztá magát. Henczidán köze­
lebb egy 65 éves férfi esküdött meg egy 50 
éves növel. Dr. Tomcsányi Imre, a „Szatmár“ 
szerkesztője előfizetést hirdet a „Tetszhalottak 
felélesztéséről“ szóló müvére. N.-Váradon ref. 
egyházi énekkar alakításán fáradoznak. Erdély­
ből Írják, hogy ott még mindig tart a tél.

— A magyar főtároehól. A java- 
dalmi dijak kérdése a kormánynyal kielégítő 
módon oldatott meg. Patti Adelina vasárnap 
hangversenyt tartott a vigadó nagy termében. 
Lisztestély tartatik holnap a nemzeti dalkör 
által. Az „Egyetértés és Magyarujság“ egye­
sült e czimen; szerkesztők: Csávolszky Lajos, 
Oláh Károly, Szederkényi Nándor, a lap hol­
naptól a legnagyobb magyar lap alakjában je­
len meg. A közjegyzők kinevezése csak a jövő 
hóban várható. Ghyczy Kálmán nagyon beteg. 
A nemzeti színházban Bulyovszkiné vendégsze­
repelni fog. Bercsényi Béla a nemzeti színház 
tagja versenyzett az aradi színház elnyeréséért. 
Lóverseny tartatott tegnap d. u. 3 órakor. 
Nagy Károly honvédfőparancsnoksági adlátus 
ez állásától felmentetett.

Vidék.

— A „Debreczen“ levelezése. —
É r-M i h á 1 y f a 1 v a, márcz. 29.

A haladás szelleme minket sem került 
el. S ez leginkább ott mutogatja hatalmát, 
hogy az olvasás vágy naponkint erősből né­
pünkben.

A társulási szellem főleg abban nyilvá­
nul, hogy a függetlenségi párt elveit vallók 
mindinkább tömörülnek.

A biztositó társaságokról.
„P. N.“ A közönség irányában elvállalt kö­

telességek egyikét teljesítjük e sorok megírá­
sával.

E kötelesség teljesítése annál sürgetösb, 
mert a közel múltban nyert tapasztalás meg- 
győződtetett bennünket is a felől, — hogy a 
közönségnek a társulati téren veszélyeztetett 
érdekei nem találják fel a kellő oltalmat az 
állami felügyelet azon szigorában, melyre leg­
inkább szükség van oly vállalatoknál, mint a 
biztositó társaságok, melyeknél, ha azok, — 
mint a legújabban keletkezettek nagy része, 
kellő alap nélkül lépnek életbe nagy szédelgő 
elvek alapján működnek, nemcsak a részvé­
nyesek pénze forog veszélyben, — de a 
károsult felek érdekei is veszélyeztetnek.

És ha a részvényesek mint többnyire 
nagykorú egyének, érdekeinek az államfelü­
gyelet általi megóvása nem volna is feladata 
az államhatóságnak, de hivatása mindenesetre 
a felügyelet a felett, hogy a jóhiszemű és 
többnyire könnyen elcsábítható nagy közönség 
érdekeivel könnyelmű vagy vétkes játékot ne 
űzhessen a nyerészkedés, a szédelgés, a jo­
gosulatlan vállalkozás.

Nem ok nélkül mondjuk, hogy a nagy 
közönség nagyobb része könnyen elszédithetó. 
A legközelebb múltban tapasztaltuk, hogy a 
biztositó közönség mily maszlaggal édesget- 
tetett egyik vagy a másik társulat iránti bi- 
zodalomra. Egyik például a kölcsönadás bizta­
tásával édesgető teleit, a másik nyereményt 
Ígért tüzbiztositó feleinek. E társaságok kö­
zül az egyik csak a biztatásnál maradt s most 
haldoklik, a másikat már rég elsodorta a halál 
szele.

De ha a kormány azon liberalitása, mi­
nél fogva például a miskolezi és az ehhez ha­
sonló ki ház ásító egyleteket nemcsak engedé­
lyezte, de működésüknek a vég katasztrófáig 
gátat nem vetett, védhető volna is, a kormány 
azon eljárása, mégis, hogy más kifejezéssel ne 
éljünk, legalább is megfő;:hatatlan, hogy sza­
bad versenyt, ellenőrizet nélküli működést 
engedett oly biztosító társaságoknak is, melyek­
nek semmi alapjuk sem volt.

E megjegyzésünknél bizonyosan eszébe fog 
jutni az olvasónak a már szintén elhunyt 
„Kronos,“ mely az alaptőkéül nem valósággal 
befizetett és teljes biztosítékkal elhelyezett 
összegeket és a be nem fizetett részre nézve 
a részvényeseknek elfogadható kezesekkel is 
megerősített kötelezvényeit mutatá ki, hanem 
felmutatott egy számlapot a magyar kormány 
által nem ismert egyik bécsi társulattól, me­
lyen a „Kronos“ az alaptőke erejéig mint kö­
vetelő figurái. A bécsi társaságot aztán elvitte 
a karch, s a „Kronos“-1 elnyelte a halál s 
biztosító felei per virement a „Minerva“ feleivé 
váltak.

A kormány ily liberalitása mellett aztán

Viszi már a karvaly; de az ideg pendül,
S leesik a madár, rá, a végtelenbül . . .

Leesik a madár, nem egy, hanem kettő, —
De csak egyet sértett a repülő vessző. — 
Vérbe van a karvaly; éles körme tágul, —
S kirepül a sólyom a halál torkábul.

Odaért Sarolt’ is madarát kisérve . . . 
Herczegem, köszönet jó szivednek érttel*

S madarát lihegő keblére szorítva,
Összezilált tollát gyügyögve simítja. —

Asszonyom 1 köszönni e dolog parányi; — 
Megteszem én érted legyen az akármi, —
A mit szived óhajt, és ajkad parancsol............
Egy tekinteted is veszem én parancsul I —

Óh maradj egy perczig 1 hallgasd végre szómat, 
Úgy is elmondanám, ha ma nem, hát holnap.. 
Nem lehet odáig tőle nyugodalmam, —
Mint azolta nincs, hogy láttalak a harezban 1

Nagyszerű éj és még nagyszerűbb harcz volt a, 
Két vezért győztél le akkor jó Sarolta. . . . 
Ruma volt az egyik, kit kezed kioltott; — 
Másik Kupa herczeg, ki segitni volt ottl

Nem kardod hegyével, hős lelked nyilával — 
Verted ott a harezban szivemet te által, — 
És azolta sehol, rá gyógyirt nem leltem . .
Ott csapong körüled egyre vérző lelkem. —

Hasztalan kerüllek, — ott vagy a szivemben, 
Soha ki nem alvó forró szerelemben, —
Meg ne bántson azért jó Sarolt’ beszédem, — 
Ha szivedért esdek, ha kezedet kérem 1“

„Te tudod, jó herczeg, Gézát mint tiszteltem; 
Vele volt megosztva, bármi sorsban lelkem... 
Csüggedő kedélyét bátorítva hiven;
Vele volt a lelkem, ah de nem a szivem; —

Mintha tetszhalottat koporsóba zárnak,
Élt az önmagában, rejtve a világnak. . .
Ha nem oszthatnám meg, nem magam hibája, 
Kényszerítve vittek fejedelmi ágyba 1 —

Gyermek voltam én még; Géza meglett férfi; 
S vén idő az ujjal egymást meg nem érti . . . 
ó kiégve félig, — mécs fogyó világa, —
S én talán — talán csak félig gyulva lángra.

Félig gyulva tán. . . mert játszi gyermek korba 
Szivemet egy emlék gyakran varázsolta. . . 
Gyermek iiju volt ott, gyermeklányka iíja .
Rég idő .. talán már, — nem emlékszel vissza ?

Te voltál az ifjú, im’ bevallom nyíltan, —
De temetve lettél feneketlen sírban;
Eltemetett fiam édes gagyogása. . . .
Mért akarod, a múlt, hogy fel legyen ásva?

És ha felásnám is, vele mit sem érnél;
Két utón állunk mi, két nagy határszélnél. . 
Más czél hajtja szivünk, ne tagadd, hisz nyitva 
Úgy is én előttem szent bereknek titka.

Ám ha mégis, (önnön szavadat idézem)
Bár akármit kérnék, teljesitnéd értem .... 
Hogyha szent keresztnél hajtanád meg térded: 
Akkor, akkor én is .. de bocsáss meg kérlek.1

Mint mikor forgószél levelet ragadja,
Szállt a Kupa lelke egyre magasabbra, —
Majd miként levél, ba önsúlyára bízva:
Úgy esett e végszón szédelegve vissza. —

Érzi annak súlyát, küzködik is véle; — 
öshitét az újért, ah de högv cserélje. —
És ha maga szinte hajló volna arra, — 
Esküjét, hogy törje, híveit hogy csalja? —

Mint mikor a kalmár súlyt ellenzi mással,
S küzködik a mérték ideig egymással, —
Hol az egyik billen, hol a másik fennebb: 
így szivén, mértéke: hit és szerelemnek.

De tetézi sulylyal őshitét a szent frigy —
Ingó serpenyője végre lebillent igy. . .
Bárba vérzik a szív, a tusát megnyerte;
Édes öntudatban felmagasul lelke.

„Szivemet nyujtám én, s te hitemet kérted; 
Megbocsáss Sarolta, ezt nem adom érted I 
Legyen a mit mondtam, legyen elfeledve!*
S mint sebzett vad eltűnt a mély rengetegbe.



könynyü mindenkinek biztosi tó társaságot állí­
tani, csak az alapszabály benyújtása szüksé­
ges. — Egy. három, öt, tiz, s ha kell, busz 

"millió alaptőke is meglesz. — Mi száz untak 
egy garas. A részvények nagy része már is le 
van foglalva N. N. vagy X. vagy Y. bank vagy 
az anyabiztositó intézet által Német-vagy 
Angolországban. lm itt a bank vagy az anya­
társulat műit évi üzletszámlája és vagyon­
kimutatása. A ki nem hiszi, menjen oda, vizs­
gálja meg könweit. Az ember mit sem kocz- 
káztat. hisz a magyar társaság a roppant gaz­
dag anvatársaság vagy az alaptőkét kezelő 
bank nagy vagyonában találhatja meg a bizto­
sítékot. És igv nem is keresi a kormány, — 
hogy hol is van hát az az alaptőke?

(Vége köv.)

A műcsarnok ügyében.
A magvar művészeti palo a építésének 

terve, mint már több Ízben volt alkalmunk 
jelenteni, meleg rokonszenvvel találkozik a 
nemzet minden köréher. Az uralkodó család 
tagjainak nemes áldozatkészsége, melyIvei e 
palota felállításához külön külön felajánlották 
nagvleikü adományaikat, méltó követésre ta­
lált a főrendek, á magasabb kereskedői és 
birtokom osztály, részvény és egyéb társulatok 
körében s a főváros és más municipiumok kö­
zönségénél egyaránt. — De aránylag talán a 
legnagyobb áldozatot kozták maguk a művé­
szek. a kik a műcsarnok javára rendezett 
sorsjátékhoz versenyezve felajánlották értékes 
müveiket. Ez áldozatkészség most követését és 
egvszersmind viszonzását várja a hazai müveit 
közönség részéről. A sorsolás programmja ki 
van adva. a sorsjegyek közrebocsájtva és ha 
a mostoha viszonyt az eddigi kecsegtető 
előzmények után remélhető sikert meg nem 
hiúsítják", pár hét múlva maga a sorshúzás is 
meg fog történni. Szép alkalom a közműve­
lődési czélokért buzgolkodó honijainknak. —- 
hogv viszonlat csekély áldozattal a nemzeti 
művelődés egy nagy jelentőségű tényezője 
a képzőművészetek jövőjének biztos'tását elő­
segítsék. Képző-művészetek iránti fogékonyság 
nélkül egy nemzetet műveltnek momlani nem 
lehet. De egyszersmind kedvező alkalom va­
lóban becses" műtárgyat nyerhetni, mely leg­
szebb dísze bárm-iy lakásnak és legszólóbb 
bizonyítéka a tulajdonos tinóm Ízlésének. — 
A jótékony czélu sorsolásoknál gvakran oly 
nyereményeket szoktak kiosztani, melyek ha 
talán el nem kedvetlenjük is a nyerőt, legfö- 
ieiib emlékül szolgálhatnak; itt azonban va­
lódi értékű nyereményekre van kilátás.

Ily gazdagon javadalmazott müsorsolás 
még eddig hazánkban nem rendeztetett. A 300 
számból álló nyeremény sorozatában Aggházy 
Gyula, Barabás Miklós, Benczúr Gyula, Beszé­
des Kálmán. Böhm Paí. — Bródszky Sándor, 
Bruck Lajos. Bubics Zsigmond, Czellner Ká­
roly. Dobi Jenó, Dunádszky László, Engel Jó­
zsef. gr. Erdődy Pálffy Lipót, Faragó János, 
Greguss János, Grimm Rezső, Grósz Béla, 
Gschwindt Róbert, Haa Antal, Heinrich Ede, 
Hóra Alajos, Jakobey Károly, Jankó János, 
Izsó Miklós. Keleti G sztáv, Kern Ármin, 
Klimkovics Ferencz. Kovács Mihály, Kratzmann 
Ede és Gusztáv, Kug.er Ferencz. Landau Ala­
jos. Ligeti Antal. Lotz Károly, Madarász \ik- 
tor. Markó Károly. Mészöly Gejza, Molnár Jó­
zsef. Munkácsy Mihály, Orlav Soma, Palik 
1 a. i .. ilef János. Pichler Antal, Pózsa Gusz­
táv. Sárdv István. Somogyi Dániel. Schaffer 
Béia. Schulfried Dominik. Sparyi Béla, Szé­
kely Bertalan. Szemlér Mihály, Than Mór, 'le­
lépi Károly. Ujházv Ferencz. ifj. br. Vay Mik­
lós. Wagner Sán ior, Weber Ferencz. Weber 
Henrik. Zahoray János, Zichy Mihály, Zoó 
János neveikkel Találkozunk. Nem hiányzik 
tehát egv is azok közül, kik úgy a hazán be­
lül. mint! külföldön a magyar névnek e terén 
is dicsőséget szereztek.

A nyeremények érteke 50.000 forintot 
képvisel. Égy sorsjegy ára 1 ft 50 kr. Húsz 
sorsjegy' vasáriója külön dijul egy pompás réz­
metszetet nyer, — melynek bolti ára 16 
foriut.

Melegen ajánljuk tehát a sorsjegyeket a 
közönség figyelmébe. Ha csak a kisorsolt tár- 
gvak valódi értéke ezúton befoiy, a „m ü-
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Külföld.

(k) Quinet Edgár francija iró s a 19-ik 
század legnagyobb férfiéinak egyike meghalt. 
Ha volt valaha iró, kiváltképen történész, az 
— ő volt Egv munkája, melyet magyarra gróf 
Károlyi fordított le — a forradalom — egyike 
az emberi nem legszebb elmeszüleményemek ; 
fenséges irálv. önzéstelen hazaszeretet, bölcse­
leti mély belátás jellemzik e munkát. Aldas 
Jegyen poraidra, ki velünk érzettél s talán 
szenvedtél is!

Színházi szemle.
(L.) Csütörtök, márcz. 25. Dinohrah vagy 

a ploermeli búcsú, látványos vig opera 
3 felvonásban; zenéjét szerié Meyerbeer.

Ez opera régen nem adatott színpadun­
kon s a mostani előadás nem aratott átalá- 
nos sikert. A szereplők közül kifogástalanul 
dicsérnünk kell Mándoki né asszonynak 
(Dinohrah) játékát és énekét egyiránt. A saját 
árnyékával való ingerkedése az előadás legki­
tűnőbb pontja volt. A dudást, a mely egykor 
Gerecs legjobb szerepe volt, ezúttal Dal­
noki személyesité jó sikerrel, de kissé fátyo­
lozott hanggal. Tóthfalusi (Hoel) kielégí­
tőé n énekeit. A harmadik felvonás imanégye­
sét D a 1 n o k i n é, K r e c s á n y i S., Dal­
nok i (S z a b ó B helyett, ki hirtelen roszul 
lett) és Török adták elő. E gyönyörű né- 
gves sikere alig mondható középszerűnek, az 
előadás nem volt egyöntetű, s a hangszine- 
zésre nem ügyeltek, sőt úgy tetszik pár sor 
ki is van rekesztve e négyesből. — Az első 
és utolsó felvona's összes karában a kardalno­
kok alig énekelhettek volna hamissbbul, rekedt 
volt a legtöbb. A darabban előforduló gépeze­
tek lassan mozogtak s a kitömött kecske, 
mely először megsem jelent, a kincskeresés 
jelenetében útja közepén leesett a hídról. Kö­
zönség meglehetős számmal.

— Kriza János meghalt! Őszinte fájda­
lommal közöljük e hirt. mely egyként leverö- 
leg hat az erdélyi unitáriusé-ra. kiknek az el- 
hunvt szeretett főpásztoruk volt, s a költészet 
és tudomány embereire, nemkülönben egész 
Kolozsvár miveit elemeire s mindazokra, kik a 
deréa férfiút közvetlenül, vagy közvetve ismer­
ték. Már ifjú tanuló korában feltűnt székely 
népdalaival. Alig kerültek ki tolla alul, _ a nép 
dalolta mindenfelé. Férfi korában is társalko­
dót" a múzsákkal s az akadémia őt levelező 
tagul választotta. Legnagyobb hatást tett a 
„Vadrózsák11 czimü gazdag és változatos tar­
talmú müvével, mely a specialis székely költé­
szetnek legbübb tükre. Az akadémia nem rég 
kerte fel a tudós férfit a „Vadrózsák* H. kö­
tetének bevégzésére, megígérve annak a maga 
költségén kiadását; Toldy Ferencz pedig ver­
seinek összegyűjtését kérte és sürgette az 
utolsó időkben több alkalommal. A márczius 
26-án reggel beköszöntött halál, mindkét czéi 
elérését meghiúsította — Béke vele. kinek em­
lékét sokáig fogja őrizni a kegyeleti

lJI)0\S4«flk

* Városi közgyűlés. Az 1875. évi ápril 
l-én tartandó bizottsági közgyűlésnek tárgyai: 
1. Poleármesteri havi jelentés. 2. Ügvhátrány- 
jegyzék. 3. Gr. Szapáry Gyula volt m. kir. 
belügyminiszter bucsuirata. 4. A m. kir. mi­
nisztériumnak leirata az ország kormányának 
átvételéről. 5. Tisza Kálmán m. kir. belügymi­
niszter köszönő válasza a közgyűlés márczius 
4-iki üdvözlő nyilatkozatára. 6. Br. Simonyi 
Lajos m. kir. földmivelés-, ipar- és kereske­
delemügyi miniszter körirata a vezetésére bí­
zott minisztérium átvételéről. 7. Miniszteri le­
irat. mely szerint a kir. kincstári sószáűitmá- 
nyok megvámultatása beszüntetendő. 8. Ugyan­
az. mely szerint a közjegyzői intézmény czélja 
a lakossággal megismertetni rendeltetik. 9. 
Ugvanaz, mely szerint a török császári kor­

mány által Zimonyba kinevezett főkonzul elis­
mertetik. 10. Somogymegye átirata, mely sze­
rint a marhás levelek kiállitasa Jcozul. edd,g 
gyakorolt eljárást megtámadó miniszteri ren­
delet elleni felterjesztését pártoltatm kéri. 11. 
Az idei ujonczozás eredményéről jelentés. 12. 
A városi óvodára felügyelő bizottmány évi je­
lentése 13. A számadásokat felülvizsgáló bi­
zottság évi jelentése. 14. A közmunkavaltsag- 
ról 1873-ban vezetett számadás felmentési ve- 
leménynyel. 15. Tiszti ügyvédi jelentés Mun­
kácsi Dániel kapitányi hivatali fogalmazó fe- 
gvelmi ügyében. 16. Tanácsi előterjesztés, a 
róm. kath. árvatartó pénztárnak az Eötvös- es 
Csontos-féle követelések ügyében. 17. Lgyan- 
az, az emlékkerttársulatnak a főtér szejialyo- 
záai vonala megállapítása iránt beadott kérvé­
nyére. 18. Ugyanaz, a szűcs iparos társulat­
nak és a csolnakázó egyesületnek a vasút mel­
letti tó használatára vonatkozó kérvényeik tár­
gyában. 19. Csanak József beadványa, mely­
ben a bizottsági tagságról lemond. 20 Polgá­
rosítás iránti kérvények.

* Nagy pártmozgalmak voltak közelebb­
ről városunkban. Szombaton a debreczeni bal­
oldali párt bizottmánya tartott gyűlést. S el­
határoztatott, hogy a baloldali párt czim el­
vettetik, s helyette a „szabadelvű* vétetik fel, 
s a párt a közösügyes alapon álló kormányt 
támogatja mindaddig, mig — látja, hogy a 
haza megmentésén működik. E határozat — 
javaslatképen — előterjesztetett tegnap a vá­
rosházánál tartott „baloldali1" közgyűlésen, s 
ott a gyűlés egv része által elfogadtatott. 
Molnár Gv. "elnök nyitó meg a gyűlést, be­
szélt hosszan. — lényege a* volt, ■ 
hogy szüntessük meg ft b & 1 o 1 «1 a J t, 
s álljunk a kormánypárthoz. Tóth Emire e!- 
leninditványt terjesztett elő. melynek lényege 
az volt, hogy a párt maradjon meg eddigi ál­
láspontján, semmiféle közösügyes kormányt ne 
támogasson, a mint azt eddig sem tette. Ez 
indítvány mellett is sok hang emelkedett, de 
az utósó szó a kormánypárté maradt. Mintegy 
4—500-an lehettek jelen, holott az első gyű­
lésen 4000-en felül voltak. Az ellenzek azért 
élni fog. S azt hiszszük a polgárságról, hogy 
régibb elveiről, a közjogi ellenzéki alapról nem 
lépett le.

* Eljegyzés. Városunk egyik kellemben 
és szellemben dús hölgyét, Ungváry Eszti 
k. a.-t közelebb jegyezte el Rauchbauer 
Ödön derék ifjú sertéskereskedö Budapestről. 
Áldást kívánunk az ifjú pár frigyére!

* Tüdős János föisk. főgimn. tanár -La­
tin Mondattanba második kiadásban megjelent. 
Szerző az első kiadást tetemes átalakítás alá 
vette íz esetekre vonatkozó szabályok előadá­
sát illetőleg, még pedig a tudományos érték 
határozott előnyére. A t. szerző e müvének is 
épen az egyik érdeme, amit Fédrus meséinek 
magyarázatában igen helyesen alkalmazott, t. i. 
oly álakban adja sokszor a szabályt, hogy azt 
a tanítványnak magának kell kitalálnia s mig 
ekként az'érteiemfejlesztés útját fenhagyja, sőt 
kijelöli, másfelől köuyve (t. 1. Fédrus meséi) 
nem szolgál arra vezető eszközül, mint sok 
más klaszszikus iró magyarázatos kiadása, hogy 
a valamire való tanítvány minden elöleges ké­
szület nélkül pusztán a sok jegyzetből boldo­
gulhasson s magát a nyelvet napról napra fe­
lejtse. A munka irályára nézve azt lehetne meg­
jegyezni, hogy az annyira rövid és tömött alak­
ban adja elő a dolgokat, mikép a tanítvány 
néha nehezen érthetné meg, azonban a tanár 
felvilágosító szavai e nehézséget könnyen elhá­
ríthatják. A naptár mellékelése életrevaló gon­
dolat volt s a felsőbb osztályú növendékek is 
rászorulhatnak igen gyakran. A 185 lapra ter­
jedő munka ára 1 frt.

* A kézfogó jövő vasárnap tartatik meg 
— hir szerint — a régi baloldaliak s a régi 
jobboldal közt. Kiki úgy mulat, a hogy tud.

* Egy derék polgárt tettek ma sirba, a 
75 éves Koszorús Ferenczet. Béke lengjen 
porai felett!

* Ö felsége K o m 1 ó s s v Lajos nyug­
díjazott honvédlovasalezredesnek a tisztelet­
beli ezredesi jelleget legkenvelmesebben dij- 
mentesan adományozni méltóztatott.

* Színházunkban április 9-dikén hang­
verseny leend. Úgy hallottuk, hogy Grefflné ö 
nagysága is szerencsélteti a közönséget varázs 
szépségű hangjának hallatásával.

* Telve voltak az ünnepen át, de külö-

nösen annak első napjain a helybeli egyházak 
buzgolkodó hívekkel; s ha az ember a templom­
ból kijötekkor a szebbnél szebb, drágábbnál 
drágább öltözékeket mindkét nemnél szemugyre 
vette: a városi lakosságnak túlnyomó részénél, 
a rósz idők daczára is uralkodó jólét es fény­
űzésről magának kellő meggyőződést szerezhe­
tett. . _ ,

* Tegnap temették el néhai Szanka 
Sándor polgártársunkat szép részvét mellett. 
A megboldogult híven tölté be polgári tisztet. 
Utólagosan közöljük a családi gyászjelentést. 
Özv. Szanka Sándorné, szül. Nagy Julianna; 
Szanka Sándor egyetlen fiam, — úgyszintén a 
boldogultnak édes anyja özv. Szanka Józsefne, 
szül. Yértessy Sára; testvérei: Zsuzsánna, 
férjé Kulcsár Józseffel; Juliánná, férje Kiss 
Lajossal; Szanka Gábor, nejével Hegedűs 
Zsuzsánnával; Eszter, férjével Boda Jánossal, 
úgyszintén több közel és távolabbi rokonok 
nevében is, fájdalmas szívvel tudatjuk szere­
tett férjem, édes anyám, — testvérünk néhai 
polgár Szanka Sándornak folyó 1875. 
évi márczius hó 26-kán, esteli fél 11 órakor, 
életének 54 dik, boldog házasságunk 29-dik 
évében, négy napi súlyos betegség következ­
tében agyvelöszélhüdéiben történt gyászos 
kimúltál. — A boldogultnak földi részei f. hó 
29-kén d. u. 3 órakor előbb nagy-hatvan-uezai 
1562-dik sz. alatti házunknál, — majd a ref. 
nagytemplomban tartandó gyászszertartás vé­
geztével a hatvan-uezai sirkertben ievő családi 
sírboltba fognak örök nyugalomra letétetni. — 
Mely végtisztességtételre a boldogultnak roko­
nait. mestertársait, barátait, bánatos szívvel 
meghívjuk. — Debreczeu 1874, márczius 17. 
Béke poraira!

* Prieile Kornélia a magyar színművész­
nők egvik legkitünőbbike a húsvéti napokat vá­
rosunkban tölté rokonai körében — inkognito. 
Azonban a napot sohasem takarhatják el úgy 
a fellegek, hogy világosságot ne terjeszszen. Az 
inkognito leple alatt is felismerték a művész­
nőt tisztelői. Ünnep első napja estéjén a régi 
dalárda tagjaiból s több műkedvelőből alakult 
kis társaság tisztelgett a kedves vendégnél. Há­
rom férfinégyest adtak elő, u. m. Kreuzer 
kápolnáját, — az „Újvárosi nótát* Maróczy 
János kidolgozásában s „Egyesegvedül* ez. 
gyönyörű négyest. A művésznő szívélyesen kö­
szönte meg a megemiékezést s azzal a leköte­
lező nyájassággal vett búcsút a tisztelgőktől, 
amelvlyel az életben mindenkit el szokott ha­
jolni. Ä művésznő tegnap délben utazott vissza 
a fővárosba. A nyáron M.-Szigetre megy ven­
dégszerepelni s ez alkalommal városunkat is­
mét meg fogja látogatni.

* Tábörszky és Parsch zenekeresksdésé- 
ben megjelent Flottes Haus czimü Walzer, zon­
gorára szerzé ifj. Farbach Fülöp. Ára 80 kr.

* Dobos bandájáról. A Temesvár mel­
letti szakálnázi erdöoen e hó "23-dikán elkö­
vetett r.'.blógyiikosság tetteseit a temesvári s 
lippai közbiztonsági személyzet erősen üldözi. 
A Maroson át vezető hidak gondosan őriztet­
nek. hogv a tettesek Erdélybe ne menekül­
hessenek. A napokban megtudták, hogy a rab­
lók Lippa körül járuak. A csendbiztosok azon­
nal utauok iramodtak. Keszíncz _ községéből 
20 embert magukhoz vettek s négy kocsin a 
rablók üldözésére indultak. Az utón látták 
mind hármat haladni. 200 lépésnyi távolra 
egvmásután. A csendőrök a kocsikon elrejtve 
voltak s a rablók közelébe érvén, az egyiket 
megragadták s a földre sújtván, megkötözték. 
A rabló roppantul védte magát, s az egyik 
biztost r'pgszurta; de a seb nem jelentékeny. 
A másik kettő lőtt, majd meg futásnak iramo­
dott. s egv kerítésen átugorva, Lippára mene­
kült. Ez "hajnalban történt, az utezákon kevés 
ember volt, s azokat a futó rablók „tiiz*-kiál­
tásokkal tévútra vezették. Sikerült az üldözés 
elől megfutniok; de körül vannak kerítve s 
valószínű, hogy közelebb i-lfogattatnak. Az 
elfogott rabió "Dobos tarsa volt ; azt mondja, 
hogy Aradra való s neve: Onyalka Juon. Be­
hozták már Temesvárra és szembesítették az 
egyik ki rablóit, halálosan megsebesített lakó­
val. Az megesküdött, hogy e rabló lőtte őt 
mellbe. Mások is ráismertek, hogy ö az egyik 
rablógyilkos, s vallatása már kezdetét vette.—

c* Viaskodást kezdett tegnap éjjel a ayu- 
goti soron nehány cs. kir. huszár egymás közt, 
már szikráztak a szemek, s a kivont kardok 
csapásra készen állottak, midőn a rendőrt őr­

járat épen a tett helyére megérkezett, a a 
rendőrbiztos által embereivel rögtön feltüzetett 
szuronypk elég hatással volfak a vitézek barczi 
dühének eloszlatására.

* A húsvéti locsolás adta előnyöket, — 
kölönösen az ily alkalommal a pénzszerzésre 
nagv hajlamú apróság ugyancsak kizsákmá­
nyolta, s a gyógyszerészeket egypár cseber 
rózsavíztől megszabaditá; hanem már az uczai 
kutakon nagyban áradt el az egyre visongató 

, leányokra a hetesek és mester inasok kezeiben 
levő bádogkannából a vizesáldás.

* Egy arany gyűrűt lopott el közelebb 
egy leánycseléd gazdájától, mely lopását csak 
nagy nehezen lehetett vele beismertetni, vala­
mint azt is, hogy hová tette az ellopott gyű­
rűt, melyet mikor a megjelölt helyen, az ud­
varon kerestek; — az már akkorra onnan is 
eltűnt.

* A „Vasárnapi Újság11 márczius 28-dild 
száma következő tartalommal jelent meg: Josi- 
povich Antal turmezei gróf (arczképpel). Fau­
ler Gyulától. — A falu bohója. (Költemény 
Szemere Miklóstól. — Horn Ede államtitkár 
(arczképpel.j — Magyar ujonezok Bécsben (kép­
pel). íiómer Flóristól. — Utalás a föld köze­
pébe. (Verne elbeszéiése, képeknél.) — Az 
ünnepek alatt. (Fővárosi tárcza Borostyám 
Nándortól.) — Húsevő növények (képpel). Sámi 

.Lajostól. - A hétről. — Irodalom és müvé- 
I szét, közintézetek, stb. rendes rovatok. A „Va­
sárnapi újság“ előfizetési ára évnegyedre (apr.
'— jun. 2 frt; a „Politikai Újdonságok “-kai és 
„Magyar Gazdáival együtt 3 frt.

Debreczeni
VHI. bériét.

s zinház.
ü. szám

Szerdán, márcz. 31-én 1875.
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Markitta, és a hóhérfeánya.

Regényes dráma 5 felv. Végrendelet czimü 1 
felvonásos előjátékká!; Irta Halm Frigyes, 

fordította Komlóssy Ferencz.
(Rendező: Takács. I

Kezdete fél 8 órakor, végeiét 10-kor

Felelős- szerkesztő:

SZATMÁRI KÁROLY.

Nyíl t t é r.*)

Valódi erfurti,
kerti vetemény

«MAGVAK
kaphatók jutányos áron

Kazinczy és Társánál
D^breczenbm.

102 4—

Eladó széna.
M.-Péres mellett, Bebreczeníől egy 

óra járásnyira, a bodóházi pusz­
tán mintegy 60 darab egy-egy béres 
szekérovi első rendű gyépszénát, tartal­
mazó boglyát, folyó évi april 4-én reg­
geli 9 órakor önkéntes árverelés utján, 
egyenként eladat.

Sinay Karoly
í 123 1—4

hirdetések.
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